ROF-45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT - 30MM TRIJICON RMR MOUNT,
BLACK

The Reptilia ROF-45 is a drop-in upgrade for magnified scope mounts.
Available for the Geissele Automatics Super Precision optic mount, it adds a
90° mounting point for a Trijicon RMR to provide a fast, close-range optic to
your magnified scope. Each ROF model is designed to minimize each optic’s
distance from the host scope’s centerline, while ensuring enough clearance
that the sight picture isn’t obscured. Compatible with: Trijicon® - RMR & SRO
Holosun® Technologies - HS407, HE407, HS507, HE507, & HE508 Series

Attributes

Name: 30MM TRIJICON RMR MOUNT, BLACK
Manufacturer: REPTILIA CORP

Product no.: 100047220

Mfr. No.: 100003

Color: Black

Fits / Used For: HE407,HE507,HS407,HS507,HE508, Trijicon RMR, Trijicon SRO
Height: 30mm

Delivery weight: 0.093kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 114mm

UPC: 850002688054

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT von Reptilia Corp. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Funktionalitat Ihres Zielfernrohrs zu verbessern. Um eine sichere Nutzung zu
gewahrleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschadigungen.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage sicher und stabil auf dem Zielfernrohr angebracht ist, bevor Sie sie

verwenden.
e Uberpriifen Sie die Montage regelméaBig auf Festigkeit, insbesondere nach dem Transport.
¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen, die die Materialien

beeintrachtigen kénnten.
¢ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle benétigten Werkzeuge zur Hand haben.
o Uberpriifen Sie, ob alle Teile der Montage vorhanden sind.

2. Installation:

o Entfernen Sie die Abdeckungen der Montagepunkte des Zielfernrohrs.

o Platzieren Sie die ROF45 auf dem Zielfernrohr und richten Sie die Bohrlécher aus.

o Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
o Ziehen Sie die Schrauben gleichmalig und fest an, ohne sie zu Uberdrehen.

3. Verwendung:

o Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie das Trijicon RMR oder SRO

anbringen.
o Uberpriifen Sie die Sichtlinie und stellen Sie sicher, dass das Sichtbild nicht verdeckt ist.
o Testen Sie die Montage, indem Sie verschiedene Entfernungen und Winkel ausprobieren.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fur Elektro und Elektronikgerate.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingmdglichkeiten in Ihrer Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt fiir Sicherheitsanfragen haben sollten. Bei
Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhandler.

Schlussfolgerung

Die ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen helfen kann, Ihre
Schiellfahigkeiten zu verbessern. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen Sie
sicherstellen, dass Sie das Beste aus lhrem Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for ROF45 Trijicon
RMR/SRO Mount

Introduction

Thank you for choosing the ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the mount is compatible with your optic and scope before installation.

Inspect the mount for any damage or defects before use. Do not use if damaged.

Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.

Follow all instructions provided in this guide to minimize risks associated with installation and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Regularly check for recall updates on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the manufacturer's recommended weight limits for mounted optics.
Ensure the mount is securely fastened before use to prevent accidental detachment.
Avoid using the mount in extreme weather conditions unless specified.

Do not modify the mount or use it in ways not intended by the manufacturer.

Be cautious when handling tools during installation to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather all necessary tools: screwdriver, torque wrench, and any other required tools.
o Ensure you are in a clean, welllit workspace.

2. Installation Steps

o Remove any existing mounts from your scope.

Align the ROF45 mount with the desired mounting point on your scope.

Insert the mounting screws and tighten them by hand to ensure proper alignment.

Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer’'s recommended torque
specifications.

Verify that the mount is securely attached by gently tugging on it.

[¢]

o

[¢]

o

3. Usage

o Once installed, attach your Trijicon RMR or SRO optic to the mount.
o Ensure that the optic is securely fastened and properly zeroed before use.
o Regularly check the mount and optic for secure attachment during use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
e If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité du Produit pour le ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Introduction

Merci d'avoir choisi la monture ROF45 de Reptilia Corp. Ce produit est concu pour améliorer |'utilisation de votre
lunette de tir a grossissement en offrant un point de montage pour un Trijicon RMR. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la sécurité, 'installation, et I'utilisation de ce produit conformément aux
reglements de sécurité des produits de I'UE.

Directives Générales de Sécurité

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

o Vérifie régulierement I'état de la monture et des optiques pour détecter toute usure ou dommage.

Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

Evite d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa sécurité ou son
intégrité.

En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel ou un service d'assistance.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne dépasse pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour le montage.

Assuretoi que la monture est correctement fixée avant chaque utilisation.

Evite de toucher les surfaces optiques avec des mains sales ou grasses.

Ne modifie pas le produit de quelque maniere que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise toujours le produit dans un environnement sécurisé et controlé.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation:

o Rassemble tous les outils nécessaires: tournevis, clé Allen, etc.
o Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.

2. Fixation de la Monture:

o Positionne la monture ROF45 sur la lunette Geissele Automatics Super Precision.

o Utilise les vis fournies pour fixer la monture en suivant les instructions du fabricant.

o Assuretoi que la monture est bien serrée, mais évite de trop serrer pour ne pas endommager le
matériel.

3. Montage de I'Optique:

o Fixe le Trijicon RMR sur le point de montage a 90°.
o Vérifie I'alignement et assuretoi que I'optique est sécurisée.

4. Veérification Finale:

o Effectue une vérification finale pour t'assurer que tout est bien installé et sécurisé.
o Teste la monture dans un environnement de contréle avant une utilisation sur le terrain.



Utilisation

o Utilise la monture seulement pour les optiques spécifiées: Trijicon RMR, Trijicon SRO, HE507, HS407,
HS507, HE407, HE508.

e Assuretoi que I'optique est en bon état avant chaque utilisation.

¢ Si tu remarques des signes d'endommagement ou de dysfonctionnement, cesse immédiatement d'utiliser
le produit et consulte un professionnel.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
e Suis les réglementations locales concernant I'élimination des équipements électroniques.
¢ Si possible, recycle les matériaux en respectant les consignes de tri sélectif.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou
contacte le service clientéle de Reptilia Corp. Assuretoi de toujours avoir les informations de produit a portée de
main lorsque tu cherches de l'aide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues a garantir une utilisation
sécurisée et efficace de ta monture ROF45.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
ROF45 TRIJICON RMR/SRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO di Reptilia Corp. Questo prodotto & progettato per

migliorare I'esperienza di utilizzo delle ottiche ingrandite. E importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non e stato installato correttamente.
Mantieni il montaggio e le ottiche fuori dalla portata dei bambini.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza solo ottiche compatibili con il montaggio ROF45.

¢ Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima dell'uso.

¢ Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme, che potrebbero compromettere la
sua integrita.

¢ Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

¢ Indossa occhiali protettivi durante I'installazione per proteggerti da eventuali schegge o detriti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione. Controlla che il
montaggio e le ottiche siano compatibili.
2. Montaggio:
o Rimuovi eventuali coperture o protezioni dall'ottica.
o Posiziona il montaggio ROF45 sulla base dell'ottica.
o Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
3. Verifica: Controlla che il montaggio sia stabile e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso

¢ Una volta installato, utilizza il montaggio per posizionare I'ottica RMR o SRO in modo che sia facilmente
accessibile e visibile.

¢ Regola l'ottica secondo le tue preferenze personali per una visione ottimale.

¢ Esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente prima di utilizzare I'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il montaggio nell'ambiente. Se non & piu utilizzabile, rivolgiti a un centro di raccolta
autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o supporto riguardante il montaggio ROF45, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web ufficiale di Reptilia Corp per ulteriori informazioni.



Brukerveiledning for ROF45 Trijicon RMR/SRO
Mount

Introduksjon

Takk for at du valgte Reptilia ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. Denne monteringen er designet for & gi en sikker
og effektiv mate a feste Trijicon RMR eller SRO pa ditt forstgrrede kikkertsikte. Det er viktig a falge
sikkerhetsinstruksene i denne veiledningen for & sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Les og forstad alle instruksjoner far bruk.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

e Kontroller produktet regelmessig for tegn pa slitasje eller skade.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Sgrg for at monteringen er korrekt installert far bruk.

e Unnga a bruke produktet dersom det er synlige skader eller mangler.

e Bruk beskyttelsesbriller nar du installerer eller fijerner monteringen.

e Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine for & unnga ulykker under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Les bruksanvisningen ngye fer du begynner.
o Sgrg for at du har alle nagdvendige verktay tilgjengelig.

2. Installasjon

o Plasser monteringen pa Geissele Automatics Super Precision kikkertsiktefeste.
o Juster monteringen slik at den er i gnsket posisjon.
o Stram festeskruene forsiktig, og sgrg for at monteringen sitter sikkert.

3. Bruk

o Nar monteringen er installert, kan du feste Trijicon RMR eller SRO.
o Kontroller at siktebildet er klart og ikke blokkert av monteringen.
o Juster sikteinnstillingene etter behov for optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
* Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering nar du skal kvitte deg med produktet.

e Unnga & kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
¢ Resirkuler deler av produktet der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sgrg for a ha
produktnavnet og modellen tilgjengelig for en mer effektiv henvendelse.



Takk for at du valgte Reptilia ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. Vi gnsker deg trygg og effektiv bruk av produktet!



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu: ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu ROF45 TRIJICON RMR/SRO firmy Reptilia Corp. Ten produkt zostat zaprojektowany
w celu poprawy funkcjonalnosci Twojej lunety powiekszajacej. Aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczehnstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci

¢ Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zainstalowany przed uzyciem.

¢ Nie uzywaj produktu w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

e Zawsze stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej podczas instalacji i uzytkowania.
¢ Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ produktu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalacji

o Sprawdz, czy wszystkie czesci sg dostepne i nieuszkodzone.
o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do instalacji.

2. Instalacja
o Zdejmij istniejgcy montaz lunety, jesli jest to konieczne.
o Umies¢ ROF45 w odpowiedniej pozycji na lunecie.
o Uzyj dostarczonych srub do mocowania montazu do lunety.
o Sprawdz, czy montaz jest stabilny i nie ma luzéw.

3. Uzytkowanie

o Uzyj celownika Trijicon RMR lub SRO zgodnie z instrukcjami producenta.
o Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i montazu przed kazdym uzyciem.

Instrukcje Utylizacji
¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
o Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg, aby uzyska¢ wiecej informacji.

Informacje Kontaktowe

W przypadku pytan lub potrzeby wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Reptilia Corp.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne uzytkowanie produktu jest naszym priorytetem.



ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa ROF45 Trijicon RMR/SRO Mountin kayttéohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen

ja tehokas tapa kayttaa Trijicon RMR ja SRO tahtaimia. Lue tdma opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen kayton ja asennuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista saannollisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kayton aikana

Varmista, etta kaikki asennusosat ovat tiukasti kiinni ennen kayttoa.

Kayta vain yhteensopivia tahtdimia, kuten Trijicon RMR ja SRO, seka Holosun HS407, HE407, HS507,
HE507 ja HE508.

Valta tuotteen kayttdéa aarimmaisissa saaolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteytté valmistajaan, jos tarvitset apua.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyékalut ennen asennusta.
o Tarkista, etta asennuspaikka on puhdas ja kuiva.

2. Asennus

o Kiinnitda ROF45 mount tahtainkiskoon Geissele Automatics Super Precision mallille.
o Varmista, etta 90° kiinnityspiste on oikein kohdistettu Trijicon RMR:aan.
o Kirista kaikki kiinnitysruuvit huolellisesti, mutta valta liiallista voimaa.

3. Kaytto

o Kun asennus on valmis, tarkista tahtaimen tarkkuus ennen kayttéa.
o Harjoittele tahtaimen kayttda turvallisessa ymparistdssa.

Havitysohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistonsuojelumaaraysten mukaisesti.

o Al3 heitd tuotetta tavallisiin kotitalousjatteisiin.
¢ Ota yhteytta paikallisiin kierratyskeskuksiin tai jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja ja tuki
Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista heidan

verkkosivustonsa. Muista, etta kaikki tuotteet tulee rekisterdida EU:n Safety Gate jarjestelmassa mahdollisten
turvallisuushairididen varalta.



Kiitos, etta valitsit ROF45 Trijicon RMR/SRO Mountin!



Sakerhetsinstruktioner for ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt Reptilia ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. Fér att sakerstalla en saker och effektiv anvandning
av produkten, vanligen las igenom dessa sakerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer ar utformade for att
skydda anvandare och sakerstalla att produkten anvands korrekt.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Produktsakerhet: Anvand endast produkten enligt instruktionerna for att undvika skador.
Aterkallelser: Var medveten om att det kan fédrekomma &terkallelser av produkter. Kontrollera
regelbundet fér uppdateringar.

Online shopping: Om du kdper produkten online, se till att aterforsaljaren foljer sakerhetsstandarder.
Extra skydd: Var sarskilt forsiktig om produkten anvands av barn eller andra sarbara grupper.
EUkontaktpunkt: For fragor om produktsakerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabbvarningar: Hall dig informerad om eventuella sékerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Kontrollera att produkten inte ar skadad innan anvandning.

Anvand inte produkten om du ar osaker pa dess integritet eller funktion.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara personer.

Anvand alltid produkten i enlighet med de angivna installations och anvandningsanvisningarna.

Vid installation, se till att alla fasten ar ordentligt atdragna for att férhindra att produkten lossnar under
anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

o Se till att du har ratt verktyg tillgangliga innan du pabdérjar installationen.
o Folj installationsanvisningarna noggrant for att sakerstalla korrekt montering av Trijicon RMR/SRO.
o Kontrollera att monteringspunkten ar saker och stabil innan du anvander produkten.

2. Anvandning

o Anvand produkten endast for avsett andamal.
o Justera sikten noggrant innan skytte for att sakerstalla noggrannhet.
o Undvik att anvanda produkten under ogynnsamma vaderforhallanden som kraftigt regn eller sné.

Avfallshantering

o Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
e Atervinn material nar det ar méjligt, och félj lokala riktlinjer for dtervinning av elektronik och plast.

Kontaktinformation for ytterligare support

F6r mer information eller fradgor om sakerhet och anvandning av produkten, vanligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar var prioritet.



Navod na bezpecné pouzivani montaze ROF45
TRIJICON RMR/SRO

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz ROF45 TRIJICON RMR/SRO od spolecnosti Reptilia Corp. Tento produkt je
navrzen tak, aby zlepsil vykon vasi optiky a zajistil bezpecné a efektivni pouzivani. Pfed pouzitim si prosim
peclivé prectéte nasledujici pokyny, abyste se ujistili, Ze pouzivate produkt spravné a bezpecné.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro uréené Gcely a v souladu s pokyny vyrobce.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda montaz nejevi znamky poskozeni.

¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud produkt zplsobi jakékoli zranéni nebo nehodu, okamzité kontaktujte prislusné Grady.
Sledujte aktualizace o stazeni vyrobk{ na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci se ujistéte, ze mate vSechny potrebné néstroje a vybaveni.

Pri manipulaci s montdzi noste ochranné bryle a rukavice, abyste se vyhnuli zranénim.

¢ Nepouzivejte montaz, pokud je poSkozena nebo pokud mate pochybnosti o jeji bezpeénosti.
Ujistéte se, Ze montdz je spravné upevnéna a bezpelné drzi optiku.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje (Sroubovak, kli¢, atd.).
o Prectéte si pokyny k montdzi vasi optiky.

2. Instalace
o QOdstrante jakékoli staré montaze a ujistéte se, Ze povrch je Cisty.
o Umistéte montdz ROF45 na pozadované misto na optice Geissele Automatics Super Precision.
o Pouzijte dodané Srouby k upevnéni montaze a ujistéte se, ze jsou dostatecné utazené.

3. Pouzivani

o Pred pouzitim zkontrolujte, zda je montaz pevné upevnéna.
o Pfi pouzivani dodrzujte vSechna bezpecnostni opatfeni a pravidla pro pouzivani optiky.

Pokyny pro likvidaci

e Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je montdz poskozena nebo nefunk¢ni, zvazte jeji recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, jako je model a ¢islo Sarze.

Dékujeme, Ze jste si precetli tento ndvod. Bezpecné pouzivani vasi montaze ROF45 TRIJICON RMR/SRO je nasim



nejvyssim cilem.
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